
Ki Tissa: Shabbat Triennial year 1: Shabbat Parah

ÀéÇå
[Exodus]

:11(30)HÇãø°Å‚Àéää±ÈåÎìÆàÉîä°ÆÐàÅZÏøßÉîéǞŒ:12Äúà®ÈÓÎúÆàÐà°HÉø

F‚ÎéÍÅðÀÑÄéHÈø¾ ìÅàÀôÄìË÷éHÅã¿ íÆäFå¬ÈðFú†}ðÐéǞà»ÉŒøÆôÀôÇð×̧Ð
éÇìää±ÈåÀôÄ‚ãÉ ÷̄Éàí²ÈúFåÎàØÀäÄéä°ÆéÈáí̧Æä±ÆðóÆâÀôÄ‚ãÉ °÷ÉàÏíßÈú

B äAÆæ:13ÄéFœ†«ðÎìEŒÈäÉòG øÅáÎìÇòÇäF–Ë÷íé½HÄãÇîÂçúé°ÄöÇä±ÆÒì Æ÷F‚ǢÐì Æ÷
ÇäÉ ²™ÐHÆãÀÑÆòíéµHÄøÅƒG äHÈøÇä½ÆÒì Æ÷ÇîÂçúéǞöÇä½ÆÒì Æ÷

Fœ†øä±ÈîéÍÇìäÏäßÈåì«ÉŒ:142ÈäÉòG øÅáÎìÇòÇäF–Ë÷íé½HÄãÄîïÆ̧‚ÀÑÆòíé°HÄø
ÈÐä±ÈðÈåÀò²ÈîäÈìÄéï±ÅœFœ†øú°ÇîÀéäÏäßÈåÍÆä:15ÈòøéǞÐÎàÍØHÀøÇéä«Æ‚

FåÇäG ìÇ„àØ̄ÀîÇéèé½ÄòÍÄîÇYÂçúé±ÄöÇä²ÈÒì Æ÷ÈìG úÅúÎúÆàFœ†øú̄Çî

Àéää½ÈåFìÇëø±Å–ÎìÇòÀôÇðÉÐéÅúÏíßÆëFå:16ÈìÀç Ç÷®ÈœÎúÆàǢŒóÆñ
ÇäÄŒË–íé«HÄøÅîG úÅàF‚éÅ̄ðÀÑÄéHÈøì½ÅàFåÈðÇúÈ̄œÉà×½úÎìÇòÂòÉáú±HÇã

É̄àìÆä×îã²ÅòFåÈä´ äÈéÀáÄìé¬ÅðÀÑÄéHÈøìµÅàFìÄæÈŒG ï×øÀôÄìéÅ̄ðÀéää½Èå
FìÇëø±Å–ÎìÇòÀôÇðÉÐéÅúÏíßÆë

ÀéÇå:173HÇãø°Å‚Àéää±ÈåÎìÆàÉîä°ÆÐàÅZÏøßÉîFå:18ÈòéCÄÑÈúÄŒø×°ŠFðȨ́çúÆÐFåÇë×°’
Fð±ÉçúÆÐFìÀçHEøä²ÈöFåÈðÇúÈ̄œÉà×«úÎïéÍÅ‚µÉàìÆä×îG ãÅò†ïéÅ̄áÇäÀæÄY½Å‚Çç

FåÈðÇú°Èœ±ÈÐäÈYßÈîÏíÄéFå:19HÈøÂç†̧öÇàÂäï°HÉø†Èáåé±ÈðÄî²ÆY†’ÎúÆàFééHÅãí±Æä
FåÎúÆàÀâHÇøéÅìÏíßÆäF‚:20Éáí®ÈàÎìÆà»ÉàìÆä×îã̧ÅòHÀøÄéÂçÎ†ö±ÇîíÄéFåàØ̄

Èé²Ëî†ú×̄àFáÀÐÄâíµÈœÎìÆàÇäÀæÄYGÅ‚G ÇçFìÈÐú½HÅøFìÀ÷Çäøé°ÄèÄàä±ÆÒ

éÍÇìäÏäßÈåFå:21HÈøÂç†̧öFééHÅãí°ÆäFåÀâHÇøéÅìí±ÆäFåàØ̄Èé²Ëî†úFåÍÈäFéä¬ÈúÈìí»Æä
Î÷Eç×òí̧Èì×°ìÀì†HÀøÇæ×±òFìHÉãHÉøÏíßÈú

(30)11: The LORD spoke to Moshe, saying, 12:

"When you take a census of the children of Yisrael,

according to those who are numbered among

them, then each man shall give a ransom for his

soul to the LORD,

when you number them; that there be no plague

among them when you number them.

13: They shall give this, everyone who passes

through the counting, half a shekel after the shekel

of the sanctuary;

the shekel is twenty gerahs; half a shekel

for an offering to the LORD. 14: Everyone who

passes through the counting, from twenty years

old and upward,

shall give the offering to the LORD. 15: The rich

shall not give more,

and the poor shall not give less, than the half

shekel, when they give the offering of the LORD,

to make atonement for your souls. 16: You shall

take the atonement money

from the children of Yisrael, and shall appoint it for

the service of the Tent of Meeting;

that it may be a memorial for the children of

Yisrael before the LORD,

to make atonement for your souls.

17: The LORD spoke to Moshe, saying, 18: "You

shall also make a basin of brass, and the base of it

of brass, in which to wash.

You shall put it between the Tent of Meeting and

the altar,

and you shall put water in it. 19: Aharon and his

sons shall wash in it their hands and their feet.

20: When they go into the Tent of Meeting, they

shall wash with water, that they not die;

or when they come near to the altar to minister, to

burn an offering made by fire to the LORD.

21: So they shall wash their hands and their feet,

that they not die: and it shall be a statute forever

to them, even to him and to his descendants

throughout their generations.
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ÀéÇå:224HÇãø°Å‚Àéää±ÈåÎìÆàÉîä°ÆÐàÅZÏøßÉîFå:23ÇàǟÈœÎç Ç÷Fì¾ ÕF‚ÈÑíéǞî

¿ ÐàHÉøÎøEîF„G ø×øÂçÐ̄ÅîÅîú×½àFåÄ÷F’ÎïEî°Æ‚íÆÑÇîÂçéÄö×±ú
ÂçÄîíéǞÒ†àÈî²ÈúíÄéÀ÷†ÎäÅð±ÉáíÆÑÂçÄîíé°ÄÒ†àÈîßÈúÏíÄéFå:24Ä÷ä¹È„

ÂçÐ°ÅîÅîú×±àF‚ǢÐì Æ÷ÇäÉ ²™ÐHÆãFå°ÆÐïÆî±ÇæúÄéÏ ïéßÄäFå:25ÈòéǞÑÈú
Éà×«úÆÐ §ïÆîÀÐÄîÎúÇçÉ ½÷ÐHÆã°HÉøç Ç÷HÀøÄî±Ç÷úÇçÇîÂòǟÅÑHÉø²Å÷Çç

°ÆÐïÆîÀÐÄîÎúÇçÉ ±÷ÐHÆãÀäÄéÏäßÆé†:26ÈîÀçÇÐ°Èœ×±áÎúÆàÉ̄àìÆä×îã²Åò

Fåú±ÅàÂàï×°øÈäÅòÏúßHËãFå:27ÎúÆàÇäÀìËÒG ïÈçFåÎúÆàÎìEŒÅŒåé½ÈìFåÎúÆà
ÇäFYÉðä±HÈøFåÎúÆàÅŒé²ÆìÈäFåú±ÅàÀæÄîç°Ç‚ÇäF™ßÉèÏúHÆøFå:28ÎúÆàÀæÄîç°Ç‚

ÈäÉòä±ÈìFåÎúÆàÎìEŒÅŒåé²ÈìFåÎúÆàÇäÄŒø±ÉŠFåÎúÆàÇŒÏ×ß’Få:29Ä÷ÀÐÇ„È̄œ
Éàí½ÈúFåÈä†±éÉ ÷̄ÐHÆãÍÈ÷HÈãíé²ÄÐÎìEŒÇäÉ’°ÅâÇòÈ‚í±ÆäÀ÷ÄéÏÐßÈ„Få:30ÎúÆà

ÇàÂäï°HÉøFåÎúÆàÈ‚åé±ÈðÀîÄœç²ÈÐFåÄ÷ÀÐÇ„°ÈœÉàí±ÈúFìÇëï°ÅäÏéßÄì
Få:31ÎìÆàF‚é°ÅðÀÑÄéHÈøì±ÅàFœHÇãø̄Å‚àÅìø²ÉîÆÐ³ïÆîÀÐÄîÎúÇçÉ ¬÷ÐHÆã

ÀäÄéä°Æéä̧Ææé±ÄìFìHÉãHÉøéÅúÏíßÆëÎìÇò:32F‚øµÇÑÈàG íHÈãàØ̄éÄéÔ½Èñ

Àá¬†ÀúÇîÀðËŒ×½œà°ØÇúÂò†±ÑÈŒ²Éî†äÉ ÷̄ÐHÆãà†½äÉ ±÷ÐHÆãÀäÄéä°Æé
ÈìÏíßÆëÐéÄà § :33Âàø̄ÆÐHÀøÄéç Ç̄÷ÈŒ½Éî†äÇåÂàø°ÆÐÄéïÅ̧œÄî±ÆY†’ÎìÇòø²Èæ

FåÀëÄðú±HÇøÅîÇòÏåéßÈYÇå:345àÉ́Š´ øÆîÀéää¬ÈåÎìÆà
Éîä}ÆÐÎç Ç÷FìȬÇñíé«ÄYÈðÿ óµÈèÀÐ†GÅçG úÆìFåÀìÆçF‚ä½ÈðÇñíé±ÄY

Àì†ÉáǟÈðÇæä²ÈŒã°Ç‚F‚ã±ÇáÀäÄéÏäßÆéFå:35ÈòéµÄÑÈúÉàG …ÈúF÷½ÉèúHÆø±HÉøç Ç÷
ÇîÂòǟÅÑ×ø²Å÷ÇçFîËîç±ÈZÈèø×°äÉ ß÷ÏÐHÆãFå:36ÍÈÐÀ÷ÇçÈ̄œÄî¾ÆY¾ äÈ’

Èä¿ ÷HÅãFåÈðÇúä¬ÈœÄîCÆYäÈ’ÀôÄìéµÅðÈäÅòG úHËãF‚É̄àìÆä×îã½ÅòÂàø̧ÆÐ
ÄàÈ†ã°ÅòFì±Õ²ÈÐäÈYÉ °÷ÐHÆãÍÈ÷HÈãíé±ÄÐÀäÄœä°ÆéÈìÏíßÆëFå:37ÇäF™GÉèG úHÆø

22: Moreover the LORD spoke to Moshe, saying,

23: "Also take fine spices:

of liquid myrrh, five hundred shekels; and of

fragrant cinnamon half of it, two hundred and fifty;

and of fragrant cane, two hundred and fifty; 24:

and of cassia five hundred, after the shekel of the

sanctuary;

and a hin of olive oil. 25: You shall make it

a holy anointing oil, a perfume compounded after

the art of a perfumer:

it shall be a holy anointing oil. 26: You shall use it

to anoint the Tent of Meeting,

the ark of the testimony, 27: the table and all its

vessels, the menorah and its vessels,

the altar of incense, 28: the altar of burnt-offering

with all its utensils,

and the basin with its base. 29: You shall sanctify

them,

that they may be most holy. Whatever touches

them shall be holy. 30: You shall anoint Aharon

and his sons,

and sanctify them, that they may minister to Me in

the priest's office.

31: You shall speak to the children of Yisrael,

saying, 'This shall be a holy anointing oil to Me

throughout your generations.

32: It shall not be poured on man's flesh,

neither shall you make any like it, according to its

composition: it is holy. It shall be holy to you.

33: Whoever compounds any like it, or whoever

puts any of it on an alien,

he shall be cut off from his people. 34: The LORD

said to Moshe, "Take to yourself spices,

gum resin, and onycha, and galbanum; spices with

pure frankincense:

of each shall there be an equal weight; 35: and you

shall make incense of it, a perfume after the art of

a perfumer,

well blended, pure and holy: 36: and you shall beat

some of it very fine,

and put some of it before the testimony in the

Tent of Meeting, where I will meet with you.

It shall be to you most holy. 37: The incense which

you shall make,
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Âàø̄ÆÐÇœÂòä½ÆÑF‚Àú¬ÇîÀðËŒ…½Èœà°ØÇúÂò†±ÑÈìí²ÆëÉ ÷̧ÐHÆã
ÀäÄœä°ÆéFì±ÕéÇìäÏäßÈåÐéÄ̧à:38ÂàÎøÆÐÇéÂòä°ÆÑÈë×±îÈäFìÈäéH̄ÄøÇç

…²È‚FåÀëÄðú±HÇøÅîÇòÏåéßÈYÀéÇå:1(31)6HÇãø°Å‚Àéää±Èå
ÎìÆàÉîä°ÆÐàÅZÏøßÉîHFø:2ä±ÅàÈ÷àH̄ÈøéÍÄúFáí²ÅÐF‚ÀìÇöìÅ̧àÎïÆ‚

†àé°HÄøÎïÆáø†±çFìÇîä°Å‰Fé†äÏäßHÈãÈå:3ÂàÇîà°ÅZÉà×±ú†̄øÇçÁàØíé²Ää
F‚ÀëEçä̧Èî†ÀúÄá†áä°ÈðÀá†±HÇãúÇòÀá†ÎìEëFîàÈìÏäßÈëÀçÇì:4á±ÉÐ

ÇîÂçÈÐú²ÉáÇìÂòú×̧ÑÇ‚È‡á°Èä†Çá±ÆŒóÆñ†ÇáF’ßÉçÏúÆÐ†:5ÇáÂç°HÉøúÆÐ
Æ̧àïÆáFìÇîúà±Ù†ÇáÂçH̄ÉøúÆÐõ²ÅòÇìÂòú×±ÑF‚ÎìEëFîàÈìÏäßÈë

Çå:6Âàé®ÄðÄää»Å’ÈðÇ̄úéÄœÄà×«œú̄ÅàÈàÃäéÄìá®ÈàÎïÆ‚ÂàéÍÄçÈñG ÔÈîFìÇîÎäÅ‰

ï½HÈãÀá†á°ÅìÎìEŒÂçÎíÇëá±ÅìÈðÇ̄úéÄœÀëEçä²ÈîFåÈò†¹Ñú±ÅàÎìEŒ
Âàø°ÆÐÄöéÄ†ßÄúÏÕB úAÅà:7É̄àìÆä×îã«ÅòFåÎúÆàÍÈäÈàG ïHÉøÍÈìÅòú½HËã

FåÎúÆàÇäÇŒ±É–úHÆøÂàø̄ÆÐÈòåé²ÈìFåú±ÅàÎìEŒFŒé°ÅìÈäßÉàÏìÆäFå:8ÎúÆà
ÇäÀìËÒG ïÈçFåÎúÆàÅŒåé½ÈìFåÎúÆàÇäFYÉðä°HÈøÇäF‰Éää±HÈøFåÎúÆàÎìEŒ

ÅŒé²ÆìÈäFåú±ÅàÀæÄîç°Ç‚ÇäF™ßÉèÏúHÆøFå:9ÎúÆàÀæÄîç°Ç‚ÈäÉòä±ÈìFåÎúÆàÎìEŒ
ÅŒåé²ÈìFåÎúÆàÇäÄŒø×±ŠFåÎúÆàÇŒÏ×ß’Få:10ú±ÅàÀâÄ‚éH̄ÅãÇäFÓã²HÈøFåÎúÆà

ÀâÄ‚éµHÅãÇäÉ G™G ÐHÆãFìÇàÂäïH̄ÉøÇäÉŒï½ÅäFåÎúÆàÀâÄ‚é°HÅãÈáåé±ÈðFìÇëÏïßÅä

Få:11ú¬Åà»ÆÐïÆîÇäÀÐÄYä̧ÈçFåÎúÆàF÷°ÉèúHÆøÇäÇ“íé±ÄYÇìÉ ²™ÐHÆã
FŒì°ÉëÂàÎøÆÐÄöéÄ†±ÄúÕÇéÂòÏ†ßÑ

Çå:127à°ÉŠøÆîÀéää±ÈåÎìÆàÉîä°ÆÐàÅZÏøßÉîFå:13Çàä®ÈœÇ„ø¬Å‚ÎìÆàF‚éµÅð
ÀÑÄéHÈøG ìÅààÅìø½ÉîÔ°ÇàÎúÆàÇÐF‚Éúé±ÇúÀÐÄœ²Éî†ø´ éÄŒú×¬à

according to its composition you shall not make

for yourselves: it shall be to you holy for the LORD.

38: Whoever shall make any like that, to smell of it,

he shall be cut off from his people. (31)1: The

LORD spoke to Moshe, saying,

2: "Behold, I have called by name Betzalel the son

of Uri, the son of Chur, of the tribe of Yehudah:

3: and I have filled him with the Spirit of God,

in wisdom, and in understanding, and in

knowledge, and in all manners of workmanship, 4:

to devise skillful works,

to work in gold, and in silver, and in brass, 5: and

in cutting of stones for setting, and in carving of

wood,

to work in all manners of workmanship.

6: I, behold I have appointed with him Aholiav, the

son of Achisamach, of the tribe of Dan;

and in the heart of all who are wise-hearted I have

put wisdom, that they may make all that I have

commanded you:

7: the Tent of Meeting, the ark of the testimony,

the cover that is on it, all the furniture of the Tent,

8: the table and its vessels,

the pure menorah with all its vessels,

the altar of incense, 9: the altar of burnt-offering

with all its vessels,

the basin and its base, 10: the finely worked

garments, the holy garments for Aharon the priest,

and the garments of his sons to minister in the

priest's office,

11: the anointing oil, and the incense of spices for

the holy place:

according to all that I have commanded you they

shall do.

12: The LORD spoke to Moshe, saying, 13: "Speak

also to the children of Yisrael, saying,

'Most assuredly you shall keep My Sabbaths: for it

is a sign between Me and you throughout your

generations;
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àå}ÄäéÅ‚éµÄð†éÍÅáéÅðG íÆëFìHÉãH̄ÉøéÅúí½ÆëÈì¹HÇãúÇòéÄ̧ŒÂàé°ÄðÀéää±Èå

FîÇ÷ÀÐÄ„ÏíßÆëÀÐ†:14HÀøÇîG íÆœÎúÆàÇäÇÒú½È‚éÄ̧ŒÉ °÷ÐHÆãàå±Ää
Èìí²ÆëFîÍÇçFìéGÆìG Èäú×̄î†éú½Èîé«ÄŒÎìEŒÈäÉòä°ÆÑG …ÈáFîàÈìä½Èë

FåÀëÄðHFøä̧ÈúÇä°Æ’ÐÆôÇäàå±ÄäÄî°Æ™áHÆøÇòéßÆYÏ ÈäÅ̄Ð:15úÆÐÈé¾ íéÄî

ÅéÈòǟÆÑFîàÈì¿ äÈë†Çáí×̄ŠÇäFÒéÄáé«ÄòÇÐú»Ç‚ÇÐÈ‚ï×̧ú
É ±÷ÐHÆãéÇìää²ÈåÎìEŒÈäÉòä»ÆÑFîàÈìä̧ÈëF‚í×°éÇäÇÒú±È‚

ú×°î†éÏúßÈîFå:16ÍÈÐFî†°øFáÎéÍÅðÀÑÄéHÈøì±ÅàÎúÆàÇäÇÒú²È‚ÇìÂòú×»Ñ
ÎúÆàÇäÇÒú̧È‚FìHÉãHÉøí±ÈúF‚úé°HÄø×òÏíßÈìéÅ‚:17é«Äð†G ïéÅáF‚éÅ̄ð

ÀÑÄéHÈøì½Åàú×°ààå±ÄäFìÉòí²ÈìÎéÄŒÅ̄ÐúÆÐÈéíé«ÄîÈòäµÈÑÀéäG äÈå
ÎúÆàÇäÈÒÇ̄îíÄéFåÎúÆàÈä½ÈàõHÆø†ÇáG í×ŠÇäFÒéÄáé½ÄòÈÐú±Çá

ÇåÄŠÈ’ÏÐßÇô

ÀéÇå
[Numbers]

:1(19)8HÇãø̄Å‚Àéää½ÈåÎìÆàÉîä°ÆÐFåÎìÍÆàÇàÂäï±HÉøàÅìÏøßÉîúàÉæ § :2

Ëçú Ç̄™Çä×œä½HÈøÂàÎøÆÐÄöä°È†Àéää±ÈåàÅìø²ÉîÇ„B øAÅ‚ÎìÆàF‚éÅ̄ð

ÀÑÄéHÈøì«ÅàFåÀ÷Äé†̄çÅàé́Æì´ ÕÈôä¬HÈøÂàHËãä}ÈYFœéÄîä«ÈîÂàøµÆÐ
ÎïéÍÅàG …È‚í†½îÂàø̧ÆÐÎàØÈòä°ÈìÈòé±ÆìÈäÏìßÉòÀð†:3Çúí̄Æœ

Éà…½ÈúÎìÆàÀìÆàÈòø±ÈæÇäÉŒï²ÅäFå×äàéµÄöÉàG …ÈúÎìÆàÄîõ†̄ç

ÍÇìÇYÂçä½ÆðFåÈÐè°ÇçÉà…±ÈúFìÈôÏåéßÈðFå:4Èìç ®Ç÷ÀìÆàÈòø»ÈæÇäÉŒïÅ̧ä
ÄîÈ„…±ÈîF‚ÀöÆàÈ‚×²òFåÄää®È‡ÎìÆà¬ÉðçÇëF–é»ÅðÍÉàÎìÆä×îã̧Åò

ÄîÈ„…±Èî°ÆÐòÇáF–ÈòÏíéßÄîFå:5ÈÑó°HÇøÎúÆàÇäÈ–ä±HÈøFìéÅòåé²Èð

that you may know that I am the LORD who

sanctifies you.

14: You shall keep the Sabbath; for it is holy to you.

Everyone who profanes it shall surely be put to

death; for whoever does any work therein,

that soul shall be cut off from among his people.

15: Six days shall work be done,

but on the seventh day is a Sabbath of solemn

rest, holy to the LORD.

Whoever does any work on the Sabbath day shall

surely be put to death.

16: Therefore the children of Yisrael shall keep the

Sabbath, to observe the Sabbath throughout their

generations, for a perpetual covenant.

17: Between Me and the children of Yisrael

it is a sign forever; for in six days the LORD made

heaven and earth,

and on the seventh day He rested, and was

refreshed.

(19)1: The LORD spoke to Moshe and to Aharon,

saying, 2: This is the statute of the teaching

which the LORD has commanded, saying, Speak to

the children of Yisrael,

that they bring you a completely red heifer, in

which is no blemish,

on which never came yoke. 3: You shall give her

to Elazar the priest, and he shall bring her forth

outside of the camp,

and one shall slaughter her in front of him: 4: and

Elazar the priest shall take of her blood with his

finger,

and sprinkle her blood toward the front of the Tent

of Meeting

seven times. 5: One shall burn the heifer in his

sight;
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ÎúÆàÉò…µHÈøFåÎúÆàF‚ÈÑG …HÈøFåÎúÆàÈ„…½ÈîÎìÇòHÀøÄ–…±ÈÐÀÑÄéÏóßHÉø
Få:6Èìç Ç̄÷ÇäÉŒï«Åäõ°ÅòÆ̧àæHÆøFåÅàá×±æÀÐ†éǞð×ú²ÈìúÇòFåÀÐÄäÔé¹Äì

ÎìÆàÔ×±œFÑHÅøú°ÇôÇäÈ–ÏäßHÈøFå:7Äëñ¬Æ‚F‚Èâåé}HÈãÇäÉŒï«ÅäFåHÈøõµÇç
F‚ÈÑG ×øÇ‚½ÇYíÄéFåÇàø±ÇçÈéàÉ̄áÎìÆàÍÇäÇYÂçä²ÆðFåÈèà°ÅîÇäÉŒï±Åä

ÎãÇòÈäßÈòÏáHÆøFå:8ÇäÉÓóH̄ÅøÉà…½ÈúFéÇëñµÅ‚F‚ÈâG åéHÈãÇ‚½ÇYíÄéFåHÈøõ°Çç

F‚ÈÑ×±øÇ‚²ÈYíÄéFåÈèà±ÅîÎãÇòÈäßÈòÏáHÆøFå:9ÈàB óAÇñÐéǞàÈèø×«ä
úÅà §Å̄àøÆôÇäÈ–ä½HÈøFåÄäéÄ̧’ÇçÄîõ†°çÍÇìÇYÂçä±ÆðF‚Èîí×÷̄

Èèø×²äFå³ÍÈäFéä³ÈúÇìÂòú¬HÇãF‚ÎéÍÅðÀÑÄéHÈøì»ÅàFìÀÐÄîÆ̧îúHÆø
Fìé°ÅîÄðä±È„Ççúà°È‰ÏàåßÄäFå³ :10Äëñ³Æ‚ÈäÉàó¬ÅñÎúÆàµÅàøÆôÇäÈ–G äHÈø

ÎúÆàF‚Èâåé½HÈãFåÈèà±ÅîÎãÇòÈä²ÈòáHÆøÍFåÍÈäFéä®ÈúÀáÄìéÅ̄ðÀÑÄéHÈøì«Åà
FåÇìø̧ÅƒÇäø°ÈƒF‚×úí±ÈëFìËçú °Ç™×òÏíßÈìÇä:11É’°ÅâÇòF‚ú±ÅîFìÎìEë

ǢðÐÆôÈàí²HÈãFåÈèà±ÅîÀáÄÐú°ÇòÈéÏíéßÄîà†̄ä:12ÀúÄéÇçÎàÈ‰×®á

Ç‚í×»ŠÇäFÒéÄìéÄ̧Ð†Çáí×°ŠÇäFÒéÄáé±ÄòÀèÄéø²ÈäFåÎíÄàà¬Ø
ÀúÄéÇçà}È‰Ç‚í×»ŠÇäFÒéÄìéÄ̧Ð†Çáí×°ŠÇäFÒéÄáé±Äòà°ØÀèÄéÏøßÈä

ÎìÍEŒ:13ÇäÉ’©ÅâÇòF‚ú̄ÅîF‚Ǽð´ ÐÆôÈäÈàí¬HÈãÂàÎøÆÐÈéú†}îFåàØ̄
ÀúÄéÇçà«È‰ÎúÆàÀÐÄîïµÇŒÀéäG äÈåÄèà½ÅYFåÀëÄðHFøä̧ÈúÇä°Æ’ÐÆô

Çäàå±ÄäÄîÀÑÄŠHÈøì²Åà´ éÄŒé¬ÅîÄðä}È„ÎàØÉæ÷µHÇøÈòG åéÈìÈèàÅ̄î
ÀäÄéä½Æéã×±òÀîËèÈà×°úÏ×ßáúàÉæ § :14Çä×œä½HÈøÈàí±HÈãÎéÍÄŒÈéú†̄î

F‚²ÉàìÆäÎìEŒÇäàµÈ‚ÎìÆàÈäGÉàG ìÆäFåÎìEëÂàø̄ÆÐÈ‚½ÉàìÆä
ÀèÄéà±ÈîÀáÄÐú°ÇòÈéÏíéßÄîFå:15G ìÉëFŒéǞìÈô†½úÇçÂàø̧ÆÐÎïéÅà

Èöãé°ÄîÈ–ìé±ÄúÈòåé²ÈìÈèà±ÅîÏà†ßäFå:16ì¬ÉëÂàÎøÆÐÄéò}ÇƒÎìÇò

her skin, and her flesh, and her blood, with her

dung, shall he burn:

6: and the priest shall take cedar wood, and

hyssop, and scarlet, and cast it into the midst of

the burning of the heifer.

7: Then the priest shall wash his clothes, and he

shall bathe his flesh in water,

and afterward he shall come into the camp, and

the priest shall be unclean until the evening.

8: He who burns her shall wash his clothes in

water, and bathe his flesh in water,

and shall be unclean until the evening. 9: A man

who is clean shall gather up

the ashes of the heifer, and lay them up outside of

the camp in a clean place;

and it shall be kept for the congregation of the

children of Yisrael

for a water of sprinkling: it is a sin-offering. 10: He

who gathers the ashes of the heifer shall wash his

clothes,

and be unclean until the evening: and it shall be to

the children of Yisrael,

and to the convert who sojourns among them, for

a statute forever. 11: He who touches the dead

body of any man

shall be unclean seven days: 12: the same shall

purify himself therewith on the third day and on

the seventh day,

then he shall be clean: but if he doesn't purify

himself therewith on the third day and on the

seventh day,

he shall not be clean.

13: Whoever touches a dead person, the body of a

man who has died, and doesn't purify himself,

defiles the tabernacle of the LORD; and that soul

shall be cut off from Yisrael:

because the water of sprinkling was not sprinkled

on him, he shall be unclean;

his uncleanness is yet on him. 14: This is the

teaching when a man dies in a tent:

everyone who comes into the tent, and everyone

who is in the tent,

shall be unclean seven days, 15: and every open

vessel, which has no covering bound on it,

is unclean. 16: Whoever in the open field touches

Ki Tissa: Shabbat Triennial year 1: Shabbat Parah: [5] - © Copyright 2001-2018 Kinnor Software, Inc. All rights reserved.



F–éÅ̄ðÇäÈÓä«HÆãÍÇ‚ÂçÎìÇìGÆçG áHÆø×̄àFáú½ÅîÎ×ÍàFá°ÆòíÆöÈàí±HÈã

×̄àFá²È÷øÆáÀèÄéà±ÈîÀáÄÐú°ÇòÈéÏíéßÄîFå:17ÍÈìF÷G †çÇìÈ‰à½ÅîÅîÂòø±Çô
FÑHÅøú̄ÇôÍÇäÇçúà²È‰FåÈðï°ÇúÈòåéȨ̀ì°ÇîíÄéÇçíé±ÄŠÎìÆàßÆŒÏéÄì

Få:18Èìç ¬Ç÷Åàá×}æFåÈèìÇ̄áÇ‚¾ÇY¾ íÄéÐéǞàÈè¿ ø×äFåÄääµÈ‡ÎìÇò
ÈäGÉàG ìÆäFåÎìÇòÎìEŒÇäÅŒíé½ÄìFåÎìÇòÇäF’Èôú×±ÐÂàø̄ÆÐÍÈäÎ†é

í²ÈÐFåÎìÇòÇäÉ’«ÅâÇòÇ‚GÆòG íÆö×̄àÍÆáÈçì½Èì×°àÇáú±ÅY×°àÇáßÈ™ÏøÆá
Få:19ÄääµÈ‡ÇäÈ‰G øÉäÎìÇòÇäÈ‰à½ÅîÇ‚í×°ŠÇäFÒéÄìé±ÄÐ†Çáí×̄Š

ÇäFÒéÄáé²ÄòFåÄçF‰G ×àÇ‚í×̄ŠÇäFÒéÄáé½ÄòFåÄëñ»Æ‚F‚ÈâåéḨÈãFåHÈøõ°Çç

Ç‚±ÇYíÄéFåÈèø°ÅäÈ‚ßÈòÏáHÆøFå:20ÐéµÄàÂàÎøÆÐÀèÄéG àÈîFåàØ̄ÀúÄéÇçà½È‰
FåÀëÄðHFøä̧ÈúÇä°Æ’ÐÆôÇäàå±ÄäÄîÔ×̄œÇäÈ™ì²Èä´ éÄŒÎúÆàÀ÷ÄîÐ¬Ç„

Àéää}ÈåÄèà«ÅYé°ÅîÄðä̧È„ÎàØÉæ÷°HÇøÈòåé±ÈìÈèà°ÅîÏà†ßäFå:21ÍÈäFéä°Èú
Èìí±ÆäFìËçú Ç̄™×òí²Èì†ÇîäµÅ‡ÎéÍÅîÇäÄ’G äÈ„FéÇëñ̄Å‚F‚Èâåé½HÈã

FåÇäÉ’GÅâG ÇòF‚éÅ̄îÇäÄ’ä½È„ÀèÄéà±ÈîÎãÇòÈäßÈòÏáHÆøFå:22ìȨ́ëÂàÎøÆÐ
ÄéÎòÇƒ×°‚ÇäÈ‰à±ÅîÀèÄéà²ÈîFåÇä°Æ’ÐÆôÇäÉ’±ÇâúÇòÀèÄœà°ÈîÎãÇò

ÈäßÈò

one who is slain with a sword, or a dead body, or a

bone of a man, or a grave,

shall be unclean seven days. 17: For the unclean

they shall take of the ashes of the burning of the

sin-offering;

and running water shall be put thereto in a vessel:

18: and a clean person shall take hyssop, and dip it

in the water, and sprinkle it on the tent, and on all

the vessels,

and on the persons who were there,

and on him who touched the bone, or the slain, or

the dead, or the grave:

19: and the clean person shall sprinkle on the

unclean on the third day, and on the seventh day:

and on the seventh day he shall purify him; and he

shall wash his clothes, and bathe himself in water,

and shall be clean at evening.

20: But the man who shall be unclean, and shall

not purify himself,

that soul shall be cut off from the midst of the

assembly, because he has defiled the sanctuary of

the LORD:

the water of sprinkling has not been sprinkled on

him; he is unclean. 21: It shall be a perpetual

statute to them:

and he who sprinkles the water of sprinkling shall

wash his clothes,

and he who touches the water of sprinkling shall

be unclean until the evening. 22: Whatever the

unclean person touches shall be unclean;

and the soul that touches it shall be unclean until

the evening.
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